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VB
UREDBA KOMISLJE (ES) §t. 382/2008
z dne 21. aprila 2008
o pravilih za uporabo uvoznih in izvoznih dovoljenj za goveje in

teleje meso
(Prenovitev)
POGLAVIE 1

PODROCJE UPORABE

Clen 1
Ta uredba doloca pravila za uporabo uvoznih in izvoznih dovoljenj za
goveje in teleje meso.
POGLAVIE 11
UVOZNA DOVOLJENJA
VM5
VM1
vB
Clen 5

VM5
VM1

3.V primeru uvoza na podlagi uvozne tarifne kvote se uporabljajo

naslednje dolocbe:

(a) zahtevki za dovoljenja ali potrdila se sprejmejo le, ¢e je pri
pristojnem organu poloZena var§¢ina v visini 5 EUR na glavo
zive zivali in 12 EUR na 100 kg neto teze drugih proizvodov
najpozneje do 13.00 ure na dan, ko je zahtevek vlozen;

(b) dovoljenja so veljavha od dejanskega dne izdaje v smislu
Clena 22(2) Uredbe (ES) st. 376/2008 do konca tretjega meseca,
ki mu sledi;

(c) organ, ki izdaja uvozna dovoljenja, oznaci serijsko Stevilko kvote v
integrirani tarifi Evropskih skupnosti (TARIC) v polju 20 dovoljenja
ali izpiska le-tega.

VM4

Clen 6
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3. Drzave ¢lanice Komisiji sporo¢ijo podrobnosti o koli¢inah proiz-
vodov, danih v prosti promet, v skladu s ¢lenom 4 Uredbe
Komisije (ES) §t. 1301/2006 (1).

POGLAVJE 1II
IZVOZNA DOVOLJENJA

Clen 9

Brez poseganja v ¢len 5(1) Uredbe (ES) st. 1291/2000 je za celotni
izvoz proizvodov v sektorju govejega in teleCjega mesa za izplacilo
nadomestila potrebna izdaja izvoznega dovoljenja z vnaprejSnjo dolocit-
vijo nadomestila v skladu s ¢leni 10 do 16 te Uredbe.

Clen 10

1. Cas veljavnosti dovoljenj za izvoz proizvodov, za katere se
zahteva nadomestilo in za katere se mora izdati izvozno dovoljenje z
vnaprej$njo dolocitvijo nadomestila, izracunan od dneva izdaje v smislu
¢lena 23(2) Uredbe (ES) st. 1291/2000, je:

(a) pet mesecev plus tekoCi mesec za proizvode, ki se uvrscajo pod
» M3 tarifne oznake KN 0102 21, 0102 31 00 in 0102 90 20 <, in
75 dni za proizvode, ki se uvrS¢ajo pod »M3 tarifne oznake KN
0102 29, 0102 39 10, 0102 90 91 in ex 1602 <,

(b) 60 dni za druge proizvode.

2. Veljavnost dovoljenj za izvoz govejega in teleCjega mesa, izdanih
po postopku, ki je doloCen v Clenu 49 Uredbe (ES) st. 1291/2000, pa
potece ob koncu:

(a) petega meseca od dneva izdaje v smislu ¢lena 23(2) navedene
uredbe, za proizvode, ki se uvrSajo pod M3 oznake KN
0102 21, 0102 31 00 in 01029020 ««;

(b) Cetrtega meseca, od dneva izdaje v smislu ¢lena 23(2) navedene
uredbe, za druge proizvode.

3. Z odstopanjem od c¢lena 49(5) Uredbe (ES) st. 1291/2000 se rok
21 dni za proizvode, ki se uvr$¢ajo pod »M3 oznake KN 0102 21,
0102 31 00 in 0102 90 20 <, nadomesti z 90 dnevi.

4.  Zahtevki za dovoljenja in dovoljenja imajo v okencu 15 poime-
novanje  proizvoda, v okencu 16 12-mestno oznako
nomenklature kmetijskega proizvoda za izvozno nadomestilo in v
okencu 7 namembno drzavo.

(M) UL L 238, 1.9.20006, str. 13.
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5. Kategorije proizvodov, navedene v drugem odstavku c¢lena 14
Uredbe (ES) st. 1291/2000, so nastete v Prilogi VI k tej uredbi.

Clen 11

Varscina za dovoljenja z vnaprejSnjo dolocitvijo nadomestila je:

(a) 26 EUR na glavo zive zivali;

(b) 15 EUR na 100 kg proizvodov, ki sodijo pod oznake 0201 30 00
9100 nomenklature kmetijskega proizvoda za izvozno nadomestilo;

(c) 9 EUR na 100 kg neto mase za druge proizvode.

Clen 12

1.  Zahtevki za izvozna dovoljenja z vnaprej$njo dolocitvijo nadome-
stila iz ¢lena 10(1), (2) in (3) se lahko vlozijo pri pristojnih organih od
ponedeljka do petka vsak teden.

Izvozna dovoljenja se izdajo v sredo, ki sledi tednu po vlozitvi
zahtevka, ¢e Komisija od takrat ni sprejela nobenega od posebnih
ukrepov iz odstavka 2 ali 3 tega Clena.

Vendar se dovoljenja, zahtevana v okviru ¢lena 16 Uredbe (ES)
§t. 1291/2000, izdajo takoj.

Z odstopanjem od drugega pododstavka tega odstavka lahko Komisija
po postopku iz ¢lena 43(2) Uredbe (ES) st. 1254/1999 dolo¢i drug dan,
ki ni sreda, za izdajo izvoznih dovoljenj, ¢e ni mogoce upostevati tega
dneva.

2. Kadar bi ali bi lahko izdajanje izvoznih dovoljenj privedlo do
prekoracitve razpolozljivih proracunskih sredstev ali do iz¢rpanja maksi-
malnih koli¢in, ki se jih sme izvoziti z nadomestilom v zadevnem
obdobju glede na omejitve iz clena 33(11) Uredbe (ES)
$t. 1254/1999, ali pa tako izdajanje ne bi omogocalo nadaljevanja izvoza
v preostalem delu obdobja, lahko Komisija:

(a) doloci odstotek sprejetja za koli¢ine v zahtevkih;

(b) zavrne zahtevke, za katere dovoljenja Se niso odobrena;

(c) prekine oddajo zahtevkov za dovoljenja za najvec pet delovnih dni,
pri Cemer se ta Cas lahko podaljSa s postopkom iz Clena 43(2)
Uredbe (ES) §t. 1254/1999.
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V okolis¢inah iz toc¢ke (c) prvega pododstavka so zahtevki za dovo-
ljenja, vloZzeni med zaCasno prekinitvijo, neveljavni.

Ukrepi iz prvega pododstavka se lahko izvedejo ali prilagodijo po kate-
goriji izdelka ali po namembni drzavi ali skupini namembnih drzav.

3. Sprejmejo se lahko tudi ukrepi iz odstavka 2, kadar se zahtevki za
izvozna dovoljenja nana$ajo na kolicine, ki presegajo ali bi lahko prese-
gale obiCajno razpoloZljive koliine za eno namembno drzavo ali
skupino namembnih drZav in bi izdaja zahtevanih dovoljenj privedla
do Spekulativnega tveganja, izkrivljanja konkurence med izvozniki ali
motenj zadevne trgovine ali trga Skupnosti.

4. Ce so koli¢ine, za katere je vlozen zahtevek, zavrnjene ali zmanj-
Sane, se mora vars¢ina za vse koliCine, za katere zahtevek ni bil sprejet,
takoj sprostiti.

5. Ce je doloeni odstotek sprejetja zahtevkov manjsi od 90 %, bodo
ob odstopanju od odstavka 1 dovoljenja izdana najpozneje enajsti
delovni dan po objavi tega odstotka v Uradnem listu Evropske unije.
Vlagatelji lahko v desetih dneh po objavi:

(a) umaknejo zahtevek, var§¢ina se v tem primeru takoj sprosti, ali

(b) zaprosijo za takojSnjo izdajo dovoljenja, v tem primeru ga bo
pristojni organ izdal takoj, vendar najprej peti delovni dan po
vlozitvi zahtevka.

6. Z odstopanjem od odstavka 1 se dovoljenja v zvezi z zahtevki za
koli¢ine do vklju¢no 25 ton za proizvode, ki se uvrscajo pod oznako
KN 0201 in 0202, izdajo takoj. V tem primeru bo ne glede na ¢len 10 te
Uredbe veljavnost izdanega dovoljenja omejena na pet delovnih dni od
dejanskega dneva izdaje v smislu clena 23(2) Uredbe (ES)
§t. 1291/2000, v okence 20 v zahtevku in dovoljenju pa mora biti
vnesena najmanj ena od navedb iz dela A Priloge VII k tej uredbi.

Clen 13

1.  Koli¢ine, izvozene v okviru tolerance iz Clena 8(4) Uredbe (ES)
§t. 1291/2000, niso upravicene do izplacila nadomestila, kadar se izvoz
opravi na podlagi dovoljenja iz ¢lena 10(1), (2) in (3) te uredbe in
dovoljenje vsebuje naslednji vpis v okencu 22:

,Nadomestilo veljavno za ... ton (koliCina, za katero se izda dovo-
ljenje).
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2. Druga alinea ¢lena 18(3)(b) Uredbe Komisije (ES) $t. 800/1999 (')
se ne uporablja za posebna izvozna nadomestila, dodeljena proizvodom,
ki se uvr§€ajo pod oznake KN 0201 30 00 9100 in 0201 30 00 9120
nomenklature kmetijskih proizvodov za izvozna nadomestila iz Uredbe
Komisije (EGS) $t. 3846/87 (*), kadar so bili ti proizvodi dani v
postopek carinskega skladis¢enja v skladu s clenom 4 Uredbe
Komisije (ES) $t. 1741/2006 (3).

Clen 14

1. Ta clen se uporablja za izvoz, opravljen v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1643/2006.

2. Zahtevki za dovoljenja za proizvode iz ¢lena 1 Uredbe (ES)
§t. 1643/2006 se lahko vlozijo le v drzavah c¢lanicah, ki izpolnjujejo
sanitarno-zdravstvene pogoje, kakrSne zahteva drzava uvoznica.

3. 'V zahtevkih za izdajo dovoljenj in v dovoljenjih mora biti v
okencu 7 vneseno ,,ZDA®“. Dovoljenja bodo pomenila obveznost izvoza
iz drzave Clanice, ki je izdala dovoljenje, v to destinacijo.

4.  Brez poseganja v ¢len 8(4) Uredbe (ES) st. 1291/2000 izvozene
koli¢ine ne smejo presegati koli¢ine iz dovoljenja. V dovoljenju se v
polje 19 vpise ,,0%.

5.V dovoljenju je v polju 22 navedena ena od naslednjih navedb iz
dela B Priloge VII.

6. Drzave clanice Komisiji sporocijo:

(a) vsak delovnik najpozneje do 18. ure (po bruseljskem casu) celotno
koli¢ino proizvodov, za katere so bili vlozeni zahtevki,

(b) najpozneje do konca meseca, ki sledi mesecu, v katerem so bili
vlozeni zahtevki, seznam vlagateljev zahtevkov.

7. Ce koli¢ine, za katere so bili oddani zahtevki za dovoljenja, prese-
gajo razpoloZljive koli¢ine, Komisija dolo¢i enoten odstotek za sprejetje
zahtevanih kolicin.

8. Dovoljenja se izdajo deseti delovni dan po vlozitvi zahtevka.
Nobeno dovoljenje se ne izda za zahtevke, ki niso bili posredovani
Komisiji.

9.  Brez poseganja v ¢len 10(1), (2) in (3) te uredbe in ob uporabi
¢lena 23(2) Uredbe (ES) st. 1291/2000 dovoljenja veljajo 90 dni od
dejanskega dneva izdaje, vendar ne ve¢ kakor do 31. decembra v letu
izdaje.

() UL L 102, 17.4.1999, str. 11.
() UL L 366, 24.12.1987, str. 1.
() UL L 329, 25.11.2006, str. 7.
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10.  Ce se zaprosene koli¢ine zmanjiajo v skladu z odstavkom 7, se
takoj sprosti var$éina za vse koli¢ine, ki niso bile odobrene.

11. Dodatno k zahtevam iz tocke (b) clena 32(1) Uredbe (ES)
§t. 1291/2000 in ob uporabi ¢lena 35(5) iste uredbe se varSina za
izvozno dovoljenje lahko sprosti Sele pod pogojem, da se predlozi
dokazilo o prispetju v namembni kraj.

Clen 15

1. Ta clen se uporablja za izvoz v Kanado v skladu z Uredbo
Komisije (ES) §t. 2051/96.

2. Zahtevki za izdajo dovoljenja za proizvode iz ¢lena 1 Uredbe (ES)
§t. 2051/96 se lahko vlozijo samo v drzavah Clanicah, ki izpolnjujejo
kanadske sanitarno-zdravstvene predpise.

3.V zahtevke za izdajo dovoljenja in v sama dovoljenja se v polje 7
vpise ,,Kanada“. Dovoljenje pomeni obveznost izvoza iz drzave Clanice,
ki je dovoljenje izdala, v to namembno drzavo.

4.  Brez poseganja v ¢len 8(4) Uredbe (ES) §t. 1291/2000 izvozene
koli¢ine ne smejo presegati koli¢ine iz dovoljenja. V dovoljenju se v
polje 19 vpise ,,0%.

5.V dovoljenju mora biti v polju 22 navedena ena od navedb iz dela
C Priloge VII.

6. Drzave c¢lanice Komisiji sporocijo:

(a) vsak delovnik najpozneje do 18. ure (po bruseljskem casu) celotno
koli¢ino proizvodov, za katere so bili vlozeni zahtevki,

(b) najpozneje do konca meseca, ki sledi mesecu, v katerem so bili
vlozeni zahtevki, seznam vlagateljev zahtevkov.

7. Ce koligine, za katere so se zahtevala dovoljenja, presegajo razpo-
lozljive koli¢ine, Komisija doloCi enoten odstotek odobritve, ki se
uporablja za zahtevane koli¢ine.

8.  Dovoljenja se izdajo deseti delovni dan po vlozitvi zahtevka.
Nobeno dovoljenje se ne izda za zahtevke, o katerih ni bila obvescena
Komisija.

9.  Brez poseganja v ¢len 10(1),(2) in (3) te uredbe in ob uporabi
¢lena 23(2) Uredbe (ES) $t. 1291/2000 dovoljenja veljajo 90 dni od
dejanskega dneva izdaje, vendar ne ve¢ kakor do 31. decembra v letu
izdaje.
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10.  Ce se zaprosene koli¢ine zmanjiajo v skladu z odstavkom 7, se
takoj sprosti var$éina za vse koli¢ine, ki niso bile odobrene.

11. Dodatno k zahtevam iz tocke (b) ¢lena 32(1) Uredbe (ES)
§t. 1291/2000 in ob uporabi ¢lena 35(5) iste uredbe se var$Cina za
izvozno dovoljenje lahko sprosti Sele pod pogojem, da se predlozi
dokazilo o prispetju v namembni kraj.

Clen 16

1.  Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo:

(a) vsak teden do petka:

(i) zahtevke za dovoljenja z vnaprej$njo dolocitvijo nadomestila v
skladu s ¢lenom 10(1) ali, da od ponedeljka do petka tekocega
tedna ni bil vlozen noben zahtevek;

(i) zahtevke za dovoljenja v skladu s postopkom iz Clena 47
Uredbe (ES) st. 376/2008 ali, da od ponedeljka do petka teko-
Cega tedna ni bil vlozen noben zahtevek;

(iii) kolic¢ine, za katere so bila izdana dovoljenja na podlagi
¢lena 12(6) te uredbe ali, da od ponedeljka do petka tekocega
tedna ni bilo izdano nobeno dovoljenje;

(iv) kolicine, za katere so bila od ponedeljka do petka tekocCega
tedna izdana dovoljenja glede na =zahtevke v skladu s
postopkom iz ¢lena 47 Uredbe (ES) st. 376/2008, z datumom
vloge zahtevka in navedbo namembne drzave;

(v) koli¢ine, za katere so bili med teko¢im tednom zahtevki za
izvozno dovoljenje umaknjeni na podlagi ¢lena 12(5) te uredbe,
z datumom vloge zahtevka;

(b) do 14. dne vsakega meseca za predhodni mesec:

(i) zahtevke za dovoljenja iz ¢lena 15 Uredbe (ES) st. 376/2008;

(i1) koli¢ine, za katere so bila izdana dovoljenja na podlagi
Clena 10(1) te uredbe in na podlagi clena 47 Uredbe (ES)
§t. 376/2008, in niso uporabljene.

2.V obvestilih iz odstavka 1 se navedejo:

(a) koli¢ine po tezi proizvoda ali Stevilu glav za vsako od kategorij iz
¢lena 10(5);



02008R0382 — SL — 06.11.2016 — 005.001 — 9

M2
(b) koli¢ino, raz¢lenjeno po destinaciji za vsako kategorijo.
VM4
Clen 16a
Obvestila iz te uredbe, razen iz ¢lena 6(3), se izvajajo v skladu z
Uredbo Komisije (ES) §t. 792/2009 (1).
VB

POGLAVIE 1V
KONCNE DOLOCBE

Clen 17

Uredba (ES) st. 1445/95 se razveljavi.

Sklici na razveljavljeno uredbo se upostevajo kot sklici na to uredbo in
se berejo v skladu s primerjalno tabelo v Prilogi X.

Clen 18

Ta uredba zacne veljati deseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujo€a in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.

(M) UL L 228, 1.9.2009, str. 3.
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PRILOGA 1

Seznam iz ¢lena 5(1)

0102 29 10, ex 0102 39 10 z maso do 80 kg in ex 0102 90 91 z maso do
80 kg

0102 29 21, 0102 29 29, ex 0102 39 10 z maso ve¢ kot 80 kg, vendar najvec
160kg, in ex 0102 90 91 z maso nad 80 kg, vendar najve¢ 160 kg

0102 29 41 do 01022949, ex 010239 10 z maso ve¢ kot 160 kg, vendar
najve¢ 300 kg, in ex 0102 90 91 z maso nad 160 kg, vendar najve¢ 300 kg

01022951 do 01022999, ex01023910 z maso nad 300 kg in
ex 0102 90 91 z maso nad 300 kg

0201 10 00, 0201 20 20
0201 20 30

0201 20 50

0201 20 90

0201 30 00, 0206 10 95
0202 10 00, 0202 20 10
0202 20 30

0202 20 50

0202 20 90

0202 30 10

0202 30 50

0202 30 90

0206 29 91

021020 10

0210 20 90, 0210 99 51, 0210 99 90
1602 50 10, 1602 90 61
1602 50 31

1602 50 95

1602 90 69
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PRILOGA V

Kategorije proizvodov iz ¢lena 7

Kategorija proizvoda

Oznaka KN

110 010229 10, ex 010239 10 z maso do
80 kg in ex 0102 90 91 z maso do 80 kg

120 01022921 in 0102 29 29, ex 0102 39 10
z maso ve¢ kot 80 kg, vendar najve¢ 160
kg, in ex 0102 90 91 z maso nad 80 kg,
vendar najve¢ 160 kg

130 0102 29 41 in 0102 29 49, ex 0102 39 10
z maso vec kot 160 kg, vendar najve¢ 300
kg, in ex 0102 90 91 z maso nad 160 kg,
vendar najve¢ 300 kg

140 0102 29 51 do 0102 29 99, ex 0102 39 10
z maso nad 300 kg in ex 01029091 z
maso nad 300 kg

210 0201 10 00 in 0201 20 20

220 0201 20 30

230 0201 20 50

240 0201 20 90

250 0201 30 in 0206 10 95

310 0202 10 in 0202 20 10

320 0202 20 30

330 0202 20 50

340 0202 20 90

350 0202 30 10

360 0202 30 50

370 0202 30 90

380 0206 29 91

410 021020 10

420

02102090, 021099 51 in 0210 99 90
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Kategorija proizvoda

Oznaka KN

510

520

530

550

1602 50 10 in 1602 90 61

1602 50 31

1602 50 95

1602 90 69
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PRILOGA VI

Seznam iz ¢lena 10(5)

Kategorija

Oznaka proizvoda

011

021

031

041

0102
0102
0102

0102
0102
0102
0102
0102

0102
0102

0102
0102
0102
0102
0102
0102
0102
0102
0102

21 10 9140, 0102 21 30 9140,
31 00 9100, 0102 90 20 9100,
31 00 9200 in 0102 90 20 9200

21 10 9150, 0102 21 30 9150,
21 90 9120, 0102 31 00 9150,
31 00 9250, 0102 31 00 9300,
90 20 9150, 0102 90 20 9250 in
90 20 9300

29 91 9000, 0102 39 10 9350 in
90 91 9350

29 41 9100, 0102 29 51 9000,
29 59 9000, 0102 29 61 9000,
29 69 9000, 0102 29 99 9000,
39 10 9100, 0102 39 10 9150,
39 10 9200, 0102 39 10 9250,
39 10 9400, 0102 90 91 9100,
90 91 9150, 0102 90 91 9200,
90 91 9250, 0102 90 91 9300 in
90 91 9400

050

060

070

080

090

100

110

111

120

121

131

0201
0201

0201
0201

0201

0201

0201

0201

0201

0201

0201

0201

0201

10 00 9110, 0201 20 30 9110 in
20 50 9130

10 00 9120, 0201 20 30 9120,
20 50 9140 in 0201 20 90 9700

10 00 9130 in 0201 20 20 9110

10 00 9140 in 0201 20 20 9120

20 50 9110

20 50 9120

30 00 9050

30 00 9060

30 00 9100

30 00 9120

30 00 9140

150

160

170

180

0202
0202

0202

0202

0202

10 00 9100, 0202 20 30 9000,
20 50 9900 in 0202 20 90 9100

10 00 9900 in 0202 20 10 9000

20 50 9100

30 90 9100
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Kategorija Oznaka proizvoda
200 0202 30 90 9200
210 0202 30 90 9900
220 0206 10 95 9000 in 0206 29 91 9000
230 0210 20 90 9100
320 1602 50 31 9125 in 1602 50 95 9125
350 1602 50 31 9325 in 1602 50 95 9325
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v bolgarscini:

v Spanscini:

v cescini:

v danscini:

Vv nemscini:

V estonscini:

v grscini:

v anglescini:

v francoscini:

v italijanscini:

v latvijscini:

v litovscini:

PRILOGA VII

DEL A
Navedbe iz ¢lena 12(6)

»Ceprudukar, BajuaeH ner pabOTHU JHU M HEHU3MOJ-
3BaeM 3a IOCTaBsiHE HA OOE3KOCTEHO TIOBEXKIO MECO OT
BB3PACTHH MBXKKU JKHBOTHM OT POJA Ha €Apust poraT
JIOOUTBK T10J] PEKUM MHTHHYECKU CKJIAJ CBHIVIACHO YiEH
4 ot Pernament (EO) Ne 1741/2006.

«Certificado valido durante cinco dias habiles, no utili-
zable para colocar la carne de vacuno deshuesada de
bovinos machos pesados bajo el régimen de deposito
aduanero de conformidad con el articulo 4 del
Reglamento (CE) n°® 1741/2006.»

,Licence platna po dobu péti pracovnich dni a nepouzi-
telnd pro propusténi vykosténého masa z dospélého skotu
samciho pohlavi do rezimu uskladfiovani v celnim skladu
podle ¢lanku 4 natizeni (ES) ¢. 1741/2006.

»Licens, der er gyldig i fem arbejdsdage, og som ikke
kan benyttes til at anbringe udbenet okseked af voksne
handyr under den toldoplagsordning, der er omhandlet i
artikel 4 i forordning (EF) nr. 1741/2006.«

,.Finf Arbeitstage giiltige und fiir die Unterstellung von
entbeintem Fleisch ausgewachsener ménnlicher Rinder
unter das Zolllagerverfahren gemaBl Artikel 4 der
Verordnung (EG) Nr. 1741/2006 nicht verwendbare
Lizenz.*

,Litsents kehtib viis pdeva ja seda ei saa kasutada
tdiskasvanud isasveiste konditustatud liha enne eksporti-
mist tolliladustamisprotseduurile suunamisel vastavalt
midruse (EU) nr 1741/2006 artiklile 4.”

«ITiotomomTikd 10 0omoio 1GoYVEL TEVTE EPYAOIUES MUEPES
KOt 3€V YPNCLLOTOLEITAL VIO TV VIOY®YN KPEATOV Y@PIg
KOKKoAoL omd apoevikd evilika  Pooewdn) vmd To
KoOEOTMG NG TEAMVEWOKNG OTOTOUIEVONG COUPOVO LE
10 Gpbpo 4 tov kavoviopov (EK) apd. 1741/2006.»

‘Licence valid for five working days and not useable for
placing boned meat of adult male bovine animals under
the customs warehousing procedure in accordance with
Article 4 of Regulation (EC) No 1741/2006.

«Certificat valable cinq jours ouvrables et non utilisable
pour le placement de viandes bovines désossées de gros
bovins males sous le régime de I’entrep6t douanier
conformément a [Darticle 4 du réglement (CE)
n°® 1741/2006.»

«Titolo valido cinque giorni lavorativi e non utilizzabile
ai fini dell’assoggettamento di carni bovine disossate di
bovini maschi adulti al regime di deposito doganale
conformemente all’articolo 4 del regolamento (CE)
n. 1741/2006.»

“Sertifikats ir derigs piecas darbdienas un saskapa ar
Regulas (EK) Nr. 1741/2006 4. pantu nav izmantojams
pieaugusa liellopa galas bez kauliem novietoSanai muitas
rezima noliktavas.”

,,Penkias darbo dienas galiojanti ir jauc¢iy mésos be kaulo
muitinio  sandéliavimo  procedirai  jforminti pagal
Reglamento (EB) Nr. 1741/2006 4 straipsnj nenaudojama
licencija‘“
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— v madzarscini:

— v maltescini:

— v nizozemscini:

— v poljscini:

— v portugal$cini:

— v romunscini:

— v slovascini:

— v slovenscini:

— v finscini:

— v $vedscini:

— v bolgarscini:

»Az engedély 6t munkanapig érvényes és nem hasznal-
hato fel arra, hogy kifejlett, himivari szarvasmarhafé-
1€kbdl szarmazd kicsontozott hust vamraktarozasi eljaras
ala helyezzenek az 1741/2006/EK rendelet 4. cikkével
Osszhangban.”

“Licenzja valida ghal hames granet tax-xoghol, u mhux
utilizzabbli ghat-tqeghid tal-laham disussat ta' annimali
bovini adulti rgiel taht il-procedura tal-hzin doganali
skond I-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 1741/2006.”

,Dit certificaat heeft een geldigheidsduur van vijf
werkdagen en mag niet worden gebruikt om rundvlees
zonder been van volwassen mannelijke runderen onder
het stelsel van douane entrepots te plaatsen overeenkom-
stig artikel 4 van Verordening (EG) nr. 1741/2006”.

,Pozwolenie wazne pie¢ dni roboczych, nie moze by¢
stosowane do objecia procedurg skladu celnego woto-
winy bez kosci pochodzacej z dorostego bydia pflci
meskiej zgodnie =z art. 4 rozporzadzenia (WE)
nr 1741/2006.”

«Certificado valido durante cinco dias uteis, ndo utili-
zavel para a colocagdo de carne de bovino desossada
de bovinos machos adultos sob o regime de entreposto
aduaneiro em conformidade com o artigo 4.° do
Regulamento (CE) n.° 1741/2006.»

,Licenta valabild timp de cinci zile lucratoare si care nu
poate fi utilizatd pentru a plasa carnea de vitd si méanzat
dezosata de la bovine adulte masculi in regimul de antre-
pozitare vamald 1in conformitate cu articolul 4 din
Regulamentul (CE) nr. 1741/2006.”

,Povolenie platné pét’ pracovnych dni a nepouZitelné na
umiestnenie vykosteného mésa dospelych samcov hovad-
zieho dobytka do rezimu colného skladu v sulade s
¢lankom 4 nariadenia (ES) ¢. 1741/2006.

,Dovoljenje je veljavno pet delovnih dni in se ne upora-
blja za dajanje odkoSCenega mesa odraslega goveda
moskega spola v postopek carinskega skladis¢enja v
skladu s ¢lenom 4 Uredbe (ES) st. 1741/2006.¢

”Todistus on voimassa viisi tyOpdivad. Sitd ei voida
kayttda asetuksen (EY) N:o 1741/2006 4 artiklan mukai-
seen tdysikasvuisten urospuolisten nautaeldinten luutto-
maksi leikatun lihan asettamiseen tullivarastointimenette-

lyyn.”

“Licens giltig under fem arbetsdagar; far inte anvandas
for att lata urbenade styckningsdelar fran fullvuxna
handjur av notkreatur omfattas av tullagerforfarandet
enligt artikel 4 i forordning (EG) nr 1741/2006.”

DEL B
Navedbe iz ¢lena 14(5)

[lpsicHo, oOXJIaIEeHO WM 3aMpa3eHO TOBEKIO HIH
tenemko meco — Cmopasymenune mexny EO um CAILL.
Bamumno camo B ... (CTpaHa-wiIeHKa H3JaTenN).
KosnnuecTBOTO 3a M3HOC HE MOXKE 1a HAJBHIIABA ... KT
(uuppoM u cI0BOM).



02008R0382 — SL — 06.11.2016 — 005.001 — 17

v Spanscini:

v cescini:

v danscini:

Vv nemscini:

Vv estonscini:

v grscini:

v anglescini:

v francoscini:

v italijanscini:

v latvijscini:

v litovscini:

v madzarscini:

v maltescini:

Vacuno fresco, refrigerado o congelado. — Acuerdo
entre la CE y los EE UU. Vilido solamente en ...
(Estado miembro de expedicién). La cantidad exportada
no debe superar ... kilos (cantidad en cifras y letras).

Cerstvé, chlazené nebo zmrazené hovézi maso — dohoda
mezi ES a USA. Plati pouze v ... (vydavajici Clensky
stat). Mnozstvi k vyvozu nesmi piekrodit ... kg (vyjadfit
Cislicemi a pismeny).

Fersk, kolet eller frosset okseked — Aftale mellem EF
og USA. Kun gyldig i ... (udstedende medlemsstat).
Mangden, der skal udferes, ma ikke overstige
(mangde i tal og bogstaver) kg.

Frisches, gekiihltes oder gefrorenes Rindfleisch —
Abkommen zwischen der EG und den USA. Nur giiltig
in ... (Mitgliedstaat der Lizenzerteilung). Ausfuhrmenge
darf nicht iiber ... kg (Menge in Ziffern und Buchstabe)
liegen.

Virske, jahutatud voi kiilmutatud veiseliha — EU ja USA
vaheline leping. Kehtib ainult ... (vdljaandnud liikme-
sriik). Eksporditav kogus ei tohi iiletada ... kg (numbrite
ja sonadega).

Nond, dwnpnuévo pe andi yoén 1 Koteyvypévo Poeto
kpéog — Zoppovio peta&d mg EK kot tov HITA. Ioydet
povo og ... (kpdrog pérog ékdoonc). H mocodtta mpog
eEayoyn dev mpémel va vmepPaivet ... yhod- ypoppe (n
TOGOTNTA AVAPEPETAL OPOUNTIKAOG Kot OAOYPAP®G.

Fresh, chilled or frozen beef — Agreement between EC
and USA. Valid only in ... (Member State of issue).
Quantity to be exported may not exceed ... kg (in figures
and letters).

Viande bovine fraiche, réfrigérée ou congelée — Accord
entre la CE et les U.S.A. Uniquement valable en ... (Etat
membre de délivrance). La quantité & exporter ne peut
excéder ... kg (quantité en chiffres et en lettres).

Carni bovine fresche, refrigerate o congelate — Accordo
tra CE e USA. Valido soltanto in ... (Stato membro
emittente). La quantita da esportare non pud essere supe-
riore a ... kg (in cifre e in lettere).

Svaiga, atdzes€ta vai saldéta liellopu gala — EK un ASV
savstarpgjais noligums. Deriga vienigi ... (izdevgja dalib-
valsts). IzveSanai paredz€tais daudzums nevar parsniegt
... kg (cipariem un vardiem).

Sviezia, atialdyta arba susaldyta jautiena — EB ir JAV
susitarimas. Galioja tik (kur) ... (i8davusi valstybé nare).
Eksportuojamas kiekis negali virSyti ... kg (skaiCiais ir
zodziais).

Friss, hiitott vagy fagyasztott marhahts — Megallapodas
az EK ¢és az USA kozott. Kizarolag a kovetkezd
orszagban érvényes: ... (kibocsatod tagallam). Az exportra
szant mennyiség nem haladhatja meg a(z) ... kg-ot
(szammal és betiivel).

Canga frisk, mkessha u ffrizata — Ftehim bejn 1-UE u
I-USA. Validu biss fi ... (Stat Membru tal-hrug). Kwan-
tita li ghandha tkun esportata ma tistax teccedi.. kg
(ffiguri u ittri).
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VvV nizozemScini:

v poljscini:

v portugalscini:

v romuns$cini:

v slovascini:

v slovenscini:

v finscini:

v Svedscini:

v bolgarscini:

v Spanscini:

v cescini:

v danscini:

Vers, gekoeld of bevroren rundvlees — Overeenkomst
tussen de EG en de Verenigde Staten van Amerika.
Alleen geldig in ... (Lidstaat die het certificaat afgeeft).
Uitgevoerde hoeveelheid mag niet meer dan ... kg zijn
(hoeveelheid in cijfers en letters).

SwieZa, chlodzona lub mrozona wolowina — Umowa
migdzy WE a Stanami Zjednoczonymi. Wazne tylko w
... (wydajace panstwo cztonkowskie). Ilos¢, ktora ma byc
wywieziona nie moze przekroczy¢ ... kg (wyrazona w
cyfrach i stownie).

Carne de bovino fresca, refrigerada ou congelada —
Acordo entre a CE e os EUA. Valido apenas em ...
(Estado-Membro de emissdo). A quantidade a exportar
nao pode ser superior a ... kg (quantidade em algarismos
e por extenso).

Carne de vitd proaspata, refrigeratd sau congelata —
Acord intre CE si SUA. Valabild doar in ... (statul
membru emitent). Cantitatea de exportat nu poate depasi
... kg (in cifre si litere).

Cerstvé, chladené alebo mrazené hovidzie midso —
Dohoda medzi ES a USA. Plati len v ... (vydavajuci
Clensky §tat). Mnozstvo urené na vyvoz nesmie
prekrocit’ ... kg (Ciselne a slovne).

Sveze, hlajeno in zamrznjeno goveje meso — Sporazum
med ES in ZDA. Velja samo v ... (drzava Clanica izdaje).
Koli¢ina za izvoz ne sme preseci ... kg (s $tevilko in z
besedo).

Tuoretta, jadhdytettyd tai jaddytettyd lihaa — Euroopan
yhteisdén ja Yhdysvaltojen vilinen sopimus. Voimassa
ainoastaan ... (jasenvaltio, jossa todistus on annettu).
Vietdvd médard ei saa ylittdd ... kilogrammaa (méaird
numeroin ja kirjaimin).

Farskt, kylt eller fryst notkott — Avtal mellan EG och
USA. Enbart giltigt i ... (utfirdande medlemsstat). Den
utforda kvantiteten far inte Gverstiga ... kg.

DEL C
Navedbe iz ¢lena 15(5)

IlpsicHo, oxJlaJeHO MM 3aMpPa3eHO TOBEXKIO HWIH
Tenemko Meco — Cnopasymenue mexay EO n Kanana
Bamugno camo B ... (CTpaHa-uJeHKa H3Jaren).
KosnuecTBOTO 3a M3HOC HE MOXKE 1a HaJBHMIIABA ... KI
(undpoM H CIOBOM).

Vacuno fresco, refrigerado o congelado. — Acuerdo
entre la CE y Canadé. Viélido solamente en ... (Estado
miembro de expedicion). La cantidad exportada no debe
superar ... kilos (cantidad en cifras y letras).

Cerstvé, chlazené nebo zmrazené hovézi maso — Dohoda
mezi ES a Kanadou. Plati pouze v ... (vydavajici ¢lensky
stat). Mnozstvi k vyvozu nesmi prekrocit ... kg (vyjadfit
Cislicemi a pismeny).

Fersk, kelet eller frosset okseked — Aftale mellem EF
og Canada. Kun gyldig i ... (udstedende medlemsstat).
Mengden, der skal udferes, ma ikke overstige
(mangde i tal og bogstaver) kg.
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Vv nemscini:

V estonscini:

v gricini:

v anglescini:

v francoscini:

v italijanscini:

v latvijscini:

v litovscini:

v madzarscini:

v maltescini:

v nizozemscini:

v poljscini:

v portugal$cini:

Frisches, gekiihltes oder gefrorenes Rindfleisch —
Abkommen zwischen der EG und Kanada. Nur giiltig
in ... (Mitgliedstaat der Lizenzerteilung). Ausfuhrmenge
darf nicht iiber ... kg (Menge in Ziffern und Buchstabe)
liegen.

Virske, jahutatud voi killmutatud veiseliha — EU ja
Kanada vaheline leping. Kehtib ainult ... (védljaandnud
litkkmesriik). Eksporditav kogus ei tohi iiletada ... kg
(numbrite ja sdonadega),

Nond, dwnpnuévo pe andi yoén 1 Koteyoypuévo Poeto
kpéog — Zvpeovia peta&d mg EK ka tov Kovadd.
Ioyver povo oe ... (kpdtog pérog ékdoong). H mocodtnta
npog e&aywyn dev mpémet va, veepPaivet ... yMO- YpapLo
(n mocd™Ta AVOPEPETOL aPLOUNTIKAOG Kot OAOYPAPMG)

Fresh, chilled or frozen beef — Agreement between EC
and Canada. Valid only in ... (Member State of issue).
Quantity to be exported may not exceed ... kg (in figures
and letters).

Viande fraiche, réfrigérée ou congelée — Accord entre la
CE et le Canada. Uniquement valable en ... (Etat
membre de délivrance). La quantité a exporter ne peut
excéder ... kg (quantité en chiffres et en lettres).

Carni bovine fresche, refrigerate o congelate — Accordo
tra CE e Canada. Valido soltanto in ... (Stato membro
emittente). La quantita da esportare non puo essere supe-
riore a ... kg (in cifre e in lettere).

Svaiga, atdzesSta vai saldeta liellopu gala — EK un
Kanadas savstarpgjais noligums. Deriga vienigi ... (izde-
vgja dalibvalsts). IzveSanai paredzetais daudzums nevar
parsniegt ... kg (cipariem un vardiem).

Sviezia, atlaldyta arba suSaldyta jautiena — EB ir
Kanados susitarimas. Galioja tik (kur) ... (iSdavusi
valstybé nar¢). Eksportuojamas kiekis negali virSyti
... kg (skaiciais ir Zodziais).

Friss, hiitott vagy fagyasztott marhahus — Megallapodas
az EK ¢és Kanada kozott. Kizarolag a kovetkezd
orszagban érvényes: ... (kibocsatod tagallam). Az exportra
szant mennyiség nem haladhatja meg a(z) ... kg-ot
(szammal és betiivel)

Canga frisk, mkessha u ffrizata — Ftehim bejn il-KE u
I-Kanada. Validu biss fi ... (Stat Membru tal-hrug).
Kwantita 1li ghandha tkun esportata ma tistax teccedi
... kg (ffiguri u ittri).

Vers, gekoeld of bevroren rundvlees — Overeenkomst
tussen de EG en Canada. Alleen geldig in ... (Lidstaat
die het certificaat afgeeft). Uitgevoerde hoeveelheid mag
niet meer dan ... kg zijn (hoeveelheid in cijfers en
letters).

SwieZa, chtodzona lub mrozona wotowina — Umowa
miedzy WE a Kanada. Wazne tylko w ... (wydajace
panstwo czlonkowskie). Ilo§¢, ktéra ma by¢ wywieziona,
nie moze przekroczy¢ ... kg (wyrazona w cyfrach i
stownie).

Carne de bovino fresca, refrigerada ou congelada —
Acordo entre a CE e Canada. Valido apenas em ...
(Estado-Membro de emissdo). A quantidade a exportar
ndo pode ser superior a ... kg (quantidade em algarismos
e por extenso).
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v romuns$cini:

v slovascini:

v slovenscini:

v fin§cini:

v Svedscini:

Carne de vita proaspatd, refrigeratdi sau congelatd —
Acord intre CE si Canada. Valabild doar in ... (statul
membru emitent). Cantitatea de exportat nu poate depasi
... kg (in cifre si litere).

Cerstvé, chladené alebo mrazené hovddzie midso —
Dohoda medzi ES a Kanadou. Plati len v ... (vydavajuci
Clensky §tat). Mnozstvo urené na vyvoz nesmie
prekrocit’ ... kg (Ciselne a slovne).

Sveze, hlajeno in zamrznjeno goveje meso — Sporazum
med ES in Kanado. Velja samo v ... (drzava Clanica
izdaje). Koli¢ina za izvoz ne sme preseéi ... kg (s
Stevilko in z besedo).

Tuoretta, jddhdytettyd tai jaddytettyd lihaa — Euroopan
yhteison ja Kanadan vélinen sopimus. Voimassa ainoa-
staan ... (jasenvaltio, jossa todistus on annettu). Vietdva
madrd ei saa ylittdd ... kilogrammaa (mddrd numeroin ja
kirjaimin).

Farskt, kylt eller fryst notkott — Avtal mellan EG och
Kanada. Enbart giltigt i ... (utfirdande medlemsstat). Den
utforda kvantiteten far inte Overstiga ... kg.
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PRILOGA IX

Razveljavljena uredba z njenimi zaporednimi spremembami

Uredba Komisije (ES) st. 1445/95
(UL L 143, 27.6.1995, str. 35)

Uredba Komisije (ES) . 2351/95
(UL L 239, 7.10.1995, str. 3)

Uredba Komisije (ES) §t. 2856/95
(UL L 299, 12.12.1995, str. 10)

Uredba Komisije (ES) st. 2051/96
(UL L 274, 26.10.1996, str. 18)

Uredba Komisije (ES) st. 2333/96
(UL L 317, 6.12.1996, str. 13)

Uredba Komisije (ES) §t. 135/97
(UL L 24, 25.1.1997, str. 14)

Uredba Komisije (ES) §t. 266/97
(UL L 45, 15.2.1997, str. 1)

Uredba Komisije (ES) st. 1496/97
(UL L 202, 30.7.1997, str. 36)

Uredba Komisije (ES) §t. 1572/97
(UL L 211, 5.8.1997, str. 39)

Uredba Komisije (ES) st. 2284/97
(UL L 314, 18.11.1997, str. 17)

Uredba Komisije (ES) st. 2469/97
(UL L 341, 12.12.1997, str. 8)

Uredba Komisije (ES) st. 2616/97
(UL L 353, 24.12.1997, str. 8)

Uredba Komisije (ES) st. 260/98
(UL L 25, 31.1.1998, str. 42)

Uredba Komisije (ES) st. 759/98
(UL L 105, 4.4.1998, str. 7)

Uredba Komisije (ES) $t. 2365/98
(UL L 293, 31.10.1998, str. 49)

Samo ¢len 6

Samo ¢len 2

Samo c¢len 3 in Priloga IV

Samo ¢len 1 in priloge I, 1I(A)
in II(B)
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Uredba Komisije (ES) st. 2648/98
(UL L 335, 10.12.1998, str. 39)
Uredba Komisije (ES) s§t. 1000/
2000

(UL L 114, 13.5.2000, str. 10)
Uredba Komisije (ES) st. 1659/
2000

(UL L 192, 28.7.2000, str. 19)

Uredba Komisije (ES) $t. 24/2001
(UL L 3, 6.1.2001, str. 9)

Uredba Komisije (ES) st. 2492/
2001

(UL L 337, 20.12.2001, str. 18)

Uredba Komisije (ES) st. 118/2003
(UL L 20, 24.1.2003, str. 3)

Uredba Komisije (ES) st. 852/2003
(UL L 123, 17.5.2003, str. 9)

Uredba Komisije (ES) st. 360/2004
(UL L 63, 28.2.2004, str. 13)
Uredba Komisije (ES) s§t. 1118/
2004

(UL L 217, 17.6.2004, str. 10)
Uredba Komisije (ES) st. 1713/
2006

(UL L 321, 21.11.2006, str. 11)
Uredba Komisije (ES) s§t. 1749/
2006

(UL L 330, 28.11.20006, str. 5)
Uredba Komisije (ES) st. 1965/
2006

(UL L 408, 30.12.2006, str. 27)

Uredba Komisije (ES) st. 586/2007
(UL L 139, 31.5.2007, str. 5)

Samo ¢len 3(2) in Priloga IV

Samo c¢len 4(2) in Priloga III

Samo

Samo

Samo

¢len 1

¢len 6

¢len 1
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PRILOGA X

Primerjalna tabela

Uredba (ES) st. 1445/95

Ta uredba

Clen 1

Clen 2(1)

Clen 2(2), prvi pododstavek
Clen 2(2), drugi pododstavek
Clen 3

Clen 4, uvodni stavek

Clen 4, prva alinea

Clen 4, druga alinea

Clen 5(1), prvi pododstavek
Clen 5(1), drugi pododstavek
Clen 5(2)

Clen 6

Clen 6a

Clen 6b, prvi odstavek

Clen 6b, drugi odstavek
Clen 6¢

Clen 6d

Clen 7

Clen 8(1), prvi pododstavek, uvodni
stavek

Clen 8(1), prvi pododstavek, prva
alinea

Clen 8(1), prvi pododstavek, druga
alinea

Clen 8(1), drugi pododstavek, uvodni
stavek

Clen 8(1), drugi pododstavek, prva
alinea

Clen 8(1), drugi pododstavek, druga
alinea

Clen 8(1), tretji pododstavek
Clen 8(3)

Clen 8(4)

Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen
Clen

Clen

2(1)
2(2)

2(3)

4, uvodni stavek
4(a)

4(b)

5(1)

5(2)

5(3)

6 (novo)

7 (novo)

8(1)

8(2)

10(1), uvodni stavek

10(1)(a)

10(1)(b)

10(2), uvodni stavek

10(2)(a)

10(2)(b)

103)
10(4)

10(5)
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Uredba (ES) &t. 1445/95

Ta uredba

Clen 9(1)

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

10(1)

102)

10(2a)

10(3)

10(4), uvodni stavek

10(4), prva alinea

10(4), druga alinea

10(5)

11

12(1) do (5)

12(7), uvodni stavek

12(7), prva alinea

12(7), druga alinea

12(8)

129)

12(10)

12(11)

12(12)

12a(1) do (5)

12a(7), uvodni stavek

12a(7), prva alinea

12a(7), druga alinea

12a(8) do (12)

13

14

15

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

11

12(1)

122)

12(3)

12(4)

12(5), uvodni stavek

12(5)(a)

12(5)(b)

12(6)

13

14(1) do (5)

14(6), uvodni stavek

14(6)(a)

14(6)(b)

14(7)

14(8)

14(9)

14(10)

14(11)

15(1) do (5)

15(6), uvodni stavek

15(6)(a)

15(6)(b)

12a(7) do (12)

16

17 (novo)

18
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Uredba (ES) &t. 1445/95

Ta uredba

Priloga 1

Priloga II A

Priloga II B
Priloga 111

Priloga III A
Priloga III B
Priloga III C

Priloga 1V

Priloga I

Priloga II (novo) in Priloga V (novo)
Priloga III (novo)

Priloga IV (novo)

Priloga VI

Priloga VII, Del A

Priloga VII, Del B

Priloga VII, Del C

Priloga VIII

Priloga IX

Priloga X




